
RMR CUT SLIDE FOR GLOCK® 17 GEN 3 - BROWNELLS RMR SLIDE
FOR GEN3 GLOCK® 17 STAINLESS NITRIDE

Optic-Ready, Ergonomically Enhanced Slide With a Bundle of Custom
Features

Our RMR Slide for Glock® 17 Gen3 pistols features distinctive, wraparound front
cocking serrations that aid in manipulating the slide to check the chamber or clear
a jam. (OK, we’ll admit it: the serrations just look cool, too.) It also comes with a
pre-cut slot for easy, secure mounting of a Trijicon RMR or Holosun red dot sight.
All RMR Slides also have standard Glock® factory front and rear sight dovetails
for "iron" backup sights. To get proper co-witnessing with the RMR, you will need
to also install suppressor-height iron sights. You can also get your Brownells
RMR Slide for Glock® 17 Gen3 with a "window" cutout on top that enhances
airflow to keep the barrel cool - ideal for hard-working action competition pistols.
Plus, if you have an upgraded barrel with a contrasting finish or a unique exterior
pattern (fluting, spirals, "flames," etc.) the window lets you show it off a bit! Each
RMR Slide for Glock® starts life as a billet of 17-4 stainless steel that is machined
to Glock® factory specifications inside, so it’ll fit factory frames and accept factory
or aftermarket barrels and Gen3 internal parts. Slides are heat-treated to Rc
41-44 on the Rockwell C scale for added surface hardness and wear resistance.
You can get your RMR slide in one of 3 finishes: a wear-resistant basic Black
Nitride, or a thin, extremely tough, physical vapor deposition (PVD) coating in
Bronze or Flat Dark Earth (FDE). Fits Gen3 Glock® 17 pistols & clones Machined
from corrosion-resistant 17-4 stainless steel billet Trijicon RMR mounting slot
Also accepts Holosun HE508T, HS507C & HS407C red dot sights Plus factory
front/rear sight cuts Available with distinctive top Window cutout or traditional
Solid top A Brownells RMR Slide is the ideal upgrade for your factory Glock® 17
Gen3 pistol OR the perfect "top half" for a brand-new custom gun built on a
Polymer80 80% frame. Brownells Gun Tech™ Note: Channel liner required for
these slides. Channel liner is a press fit and requires a tool to install. We
recommend #777-100-017. Includes patented optic cut technology pioneered by
ZEV Technologies. Patent No. RE47335  

Attributes

Name: BROWNELLS RMR SLIDE FOR GEN3 GLOCK® 17 STAINLESS NITRIDE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078200001
Mfr. No.:
Cartridge: 9 mm Luger
Finish: Stainless w/Nitride Finish
Make: Glock
Model: 17
Sights: RMR
Style: Front & Rear Serrations
Delivery weight: 0.301kg
UPC: 050806112650

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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RMR CUT SLIDE FÜR GLOCK® 17 GEN 3
SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Danke, dass du den RMR Cut Slide für Glock® 17 Gen 3 gekauft hast. Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, dein
Schießerlebnis zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheit während der Nutzung zu gewährleisten. Bitte lies diese
Anleitung sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Slide mit deinem Glock® 17 Gen 3 Modell kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und behandle jede Waffe, als ob sie geladen wäre.
Bewahre den Slide und alle Komponenten der Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der
Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und den Slide auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigungen.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung und Modifikationen von
Feuerwaffen.
Wenn du Probleme mit dem Slide hast, stelle die Nutzung sofort ein und suche professionelle Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationsvorkehrungen:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit dem Installationsprozess beginnst.
Verwende geeignete Werkzeuge und befolge die Installationsanweisungen sorgfältig, um Schäden am
Slide oder an der Feuerwaffe zu vermeiden.

Betriebssicherheit:

Überprüfe immer die Kammer nach der Installation, um sicherzustellen, dass sie leer ist.
Verwende Eisenvisierungen in der Höhe eines Schalldämpfers für die richtige CoWitnessing mit dem
RMR.

Umweltüberlegungen:

Vermeide die Exposition gegenüber extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder Chemikalien, die die
Integrität des Slides beeinträchtigen könnten.
Verwende den Slide nicht in Umgebungen, in denen er übermäßiger Verschmutzung oder Schmutz
ausgesetzt sein könnte, ohne ordnungsgemäße Reinigung.

Altersbeschränkungen:

Dieses Produkt ist für die Verwendung durch Personen ab 18 Jahren gedacht. Stelle sicher, dass
jüngere Benutzer von einem verantwortungsbewussten Erwachsenen beaufsichtigt werden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Entferne den WerksSlide von deiner Glock® 17 Gen 3.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und die Kammer leer ist.
Richte den RMR Slide mit dem Werksrahmen aus und drücke ihn vorsichtig an seinen Platz.
Sichere den Slide mit den geeigneten Schrauben für das Trijicon RMR oder Holosun Rotpunktvisier.
Installiere Eisenvisierungen in der Höhe eines Schalldämpfers, wenn du die RMR für CoWitnessing
verwenden möchtest.
Überprüfe, ob alle Komponenten sicher befestigt sind, bevor du fortfährst.

Nutzung:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, wenn du sie handhabst.
Übe regelmäßig sichere Schießgewohnheiten und überprüfe die Sicherheitsregeln für Feuerwaffen.
Reinige und warte den Slide gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um eine optimale Leistung
sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien und alten Komponenten verantwortungsbewusst.
Halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Teilen und Zubehör für Feuerwaffen.
Wenn der Slide irreparabel beschädigt wird, kontaktiere einen qualifizierten Fachmann für sichere
Entsorgungsoptionen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich des RMR Cut Slide für Glock® 17 Gen 3 besuche bitte die Website des
Herstellers oder den Kundenservice für Hilfe.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sichereres Erlebnis mit deinem RMR Cut Slide für
Glock® 17 Gen 3 gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit priorisierst und dein Schießerlebnis genießt.
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RMR CUT SLIDE FOR GLOCK® 17 GEN 3 SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for purchasing the RMR Cut Slide for Glock® 17 Gen 3. This product is designed to enhance your
shooting experience while ensuring safety during use. Please read this guide carefully to understand how to use the
product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the slide is compatible with your Glock® 17 Gen 3 model.
Always handle firearms with care and treat every gun as if it is loaded.
Store the slide and all firearm components in a secure location, out of reach of children and unauthorized
users.
Regularly inspect your firearm and slide for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and modifications.
If you experience any issues with the slide, discontinue use immediately and seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:

Ensure the firearm is unloaded before beginning the installation process.
Use appropriate tools and follow the installation instructions carefully to avoid damage to the slide or
firearm.

Operational Safety:

Always check the chamber after installation to confirm it is clear.
Use suppressorheight iron sights for proper cowitnessing with the RMR.

Environmental Considerations:

Avoid exposure to extreme temperatures, moisture, or chemicals, which may affect the slide's integrity.
Do not use the slide in environments where it may be subjected to excessive dirt or debris without
proper cleaning.

Age Restrictions:

This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Ensure that younger users are
supervised by a responsible adult.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the factory slide from your Glock® 17 Gen 3.
Ensure that the firearm is unloaded and the chamber is clear.
Align the RMR slide with the factory frame and gently press it into place.
Secure the slide using the appropriate screws for the Trijicon RMR or Holosun red dot sight.
Install suppressorheight iron sights if you plan to use the RMR for cowitnessing.
Check that all components are securely fastened before proceeding.

Usage:

Always ensure that the firearm is pointed in a safe direction when handling.
Regularly practice safe shooting habits and review firearm safety rules.
Clean and maintain the slide according to the manufacturer's recommendations to ensure optimal
performance.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials and old components responsibly.
Follow local regulations for the disposal of firearm parts and accessories.
If the slide becomes damaged beyond repair, contact a qualified professional for safe disposal options.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the RMR Cut Slide for Glock® 17 Gen 3, please refer to the manufacturer's
website or customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safer experience with your RMR Cut Slide for Glock® 17
Gen 3. Thank you for prioritizing safety and enjoying your shooting experience.
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GUIDA ALLA SICUREZZA PER RMR CUT SLIDE PER
GLOCK® 17 GEN 3

Introduzione
Grazie per aver acquistato la RMR Cut Slide per Glock® 17 Gen 3. Questo prodotto è progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro garantendo al contempo la sicurezza durante l'uso. Ti preghiamo di leggere attentamente
questa guida per comprendere come utilizzare il prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la slide sia compatibile con il tuo modello Glock® 17 Gen 3.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela e tratta ogni arma come se fosse carica.
Conserva la slide e tutti i componenti dell'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua arma da fuoco e la slide per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e le modifiche delle armi da fuoco.
Se riscontri problemi con la slide, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza professionale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Precauzioni per l'Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare il processo di installazione.
Usa strumenti appropriati e segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare danni alla slide o
all'arma.

Sicurezza Operativa:

Controlla sempre la camera dopo l'installazione per confermare che sia vuota.
Usa mirini di altezza soppressore per una corretta cowitnessing con l'RMR.

Considerazioni Ambientali:

Evita l'esposizione a temperature estreme, umidità o sostanze chimiche, che potrebbero
compromettere l'integrità della slide.
Non utilizzare la slide in ambienti dove potrebbe essere soggetta a eccessiva sporcizia o detriti senza
una corretta pulizia.

Restrizioni di Età:

Questo prodotto è destinato all'uso da parte di individui di età pari o superiore a 18 anni. Assicurati che
gli utenti più giovani siano supervisionati da un adulto responsabile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi la slide di fabbrica dalla tua Glock® 17 Gen 3.
Assicurati che l'arma sia scarica e che la camera sia vuota.
Allinea la RMR slide con il telaio di fabbrica e premi delicatamente in posizione.
Fissa la slide utilizzando le viti appropriate per il mirino Trijicon RMR o Holosun.
Installa i mirini di altezza soppressore se prevedi di utilizzare l'RMR per cowitnessing.
Controlla che tutti i componenti siano saldamente fissati prima di procedere.

Uso:

Assicurati sempre che l'arma sia puntata in una direzione sicura durante la manipolazione.
Pratica regolarmente abitudini di tiro sicure e rivedi le regole di sicurezza delle armi da fuoco.
Pulisci e mantieni la slide secondo le raccomandazioni del produttore per garantire prestazioni ottimali.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci responsabilmente i materiali di imballaggio e i componenti vecchi.
Segui le normative locali per lo smaltimento di parti e accessori per armi da fuoco.
Se la slide diventa danneggiata oltre la riparazione, contatta un professionista qualificato per opzioni di
smaltimento sicure.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o supporto riguardanti la RMR Cut Slide per Glock® 17 Gen 3, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza più sicura con la tua RMR Cut Slide per
Glock® 17 Gen 3. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e per aver goduto della tua esperienza di tiro.



RMR CUT SLIDE DO GLOCK® 17 GEN 3 INSTRUKCJA
BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup RMR Cut Slide do Glock® 17 Gen 3. Produkt ten został zaprojektowany w celu poprawy
Twojego doświadczenia strzeleckiego, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo podczas użytkowania. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją, aby zrozumieć, jak bezpiecznie i skutecznie korzystać z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że slide jest kompatybilny z Twoim modelem Glock® 17 Gen 3.
Zawsze traktuj broń z ostrożnością i traktuj każdą broń jako załadowaną.
Przechowuj slide i wszystkie komponenty broni w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj swoją broń i slide pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania i modyfikacji broni palnej.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z slide, natychmiast zaprzestań jego użycia i skonsultuj się z
profesjonalistą.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu

Środki ostrożności przy instalacji:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem procesu instalacji.
Użyj odpowiednich narzędzi i postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji, aby uniknąć uszkodzenia slide
lub broni.

Bezpieczeństwo operacyjne:

Zawsze sprawdzaj komorę po instalacji, aby potwierdzić, że jest pusta.
Używaj przyrządów celowniczych o wysokości tłumika, aby zapewnić prawidłowe współwystawienie z
RMR.

Rozważania środowiskowe:

Unikaj narażania slide na ekstremalne temperatury, wilgoć lub chemikalia, które mogą wpłynąć na jego
integralność.
Nie używaj slide w środowiskach, w których może być narażony na nadmierny brud lub
zanieczyszczenia bez odpowiedniego czyszczenia.

Ograniczenia wiekowe:

Produkt ten jest przeznaczony do użytku przez osoby w wieku 18 lat i starsze. Upewnij się, że młodsze
osoby są nadzorowane przez odpowiedzialnego dorosłego.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Instalacja:

Usuń fabryczny slide z Glock® 17 Gen 3.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i komora jest pusta.
Wyreguluj slide RMR z fabrycznym korpusem i delikatnie wciśnij go na miejsce.
Zabezpiecz slide przy użyciu odpowiednich śrub do celownika Trijicon RMR lub Holosun.
Zainstaluj przyrządy celownicze o wysokości tłumika, jeśli planujesz używać RMR do
współwystawienia.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są mocno przymocowane przed kontynuowaniem.

Użytkowanie:

Zawsze upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas obsługi.
Regularnie ćwicz bezpieczne nawyki strzeleckie i przeglądaj zasady bezpieczeństwa dotyczące broni
palnej.
Czyść i konserwuj slide zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić optymalną wydajność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Odpowiedzialnie pozbądź się wszelkich materiałów opakowaniowych i starych komponentów.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji części i akcesoriów broni palnej.
Jeśli slide zostanie uszkodzony ponad naprawę, skontaktuj się z wykwalifikowanym specjalistą w celu
uzyskania bezpiecznych opcji utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wsparcia dotyczącego RMR Cut Slide do Glock® 17 Gen 3, prosimy o
zapoznanie się z witryną producenta lub obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze doświadczenie z RMR Cut
Slide do Glock® 17 Gen 3. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i cieszenie się swoim
doświadczeniem strzeleckim.
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RMR TÄHTÄIMIIN SOPIVA LUISTI GLOCK 17 GEN 3
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että olet hankkinut RMR TÄHTÄIMIIN SOPIVAN LUISTIN GLOCK 17 GEN 3. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi samalla kun varmistaa turvallisuuden käytön aikana. Lue tämä opas huolellisesti
ymmärtääksesi, kuinka käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että liukusi on yhteensopiva Glock® 17 Gen 3 mallisi kanssa.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja käsittele jokaista asetta ikään kuin se olisi ladattu.
Säilytä liuku ja kaikki aseen osat turvallisessa paikassa, pois lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja liukusi kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja muutoksia.
Jos kohtaat ongelmia liukusi kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja hae ammattiapua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Asennusvarotoimet:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusprosessin aloittamista.
Käytä sopivia työkaluja ja noudata asennusohjeita huolellisesti, jotta et vahingoita liukua tai asetta.

Käyttöturvallisuus:

Tarkista aina patruunaluukku asennuksen jälkeen varmistaaksesi, että se on tyhjennetty.
Käytä suppressorheight iron sights tähtäimiä, jotta voit kohdistaa RMR:n oikein.

Ympäristötekijät:

Vältä altistumista äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai kemikaaleille, jotka voivat vaikuttaa liu'un
rakenteeseen.
Älä käytä liukua ympäristöissä, joissa se voi altistua liialle pölylle tai roskille ilman asianmukaista
puhdistusta.

Ikärajoitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu 18vuotiaille ja sitä vanhemmille henkilöille. Varmista, että nuorempia käyttäjiä
valvoo vastuullinen aikuinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Irrota tehdasliuku Glock® 17 Gen 3: stasi.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja patruunaluukku on tyhjennetty.
Kohdista RMRliuku tehdasrunkoon ja paina se varovasti paikalleen.
Varmista liuku käyttämällä sopivia ruuveja Trijicon RMR:lle tai Holosun punapisteelle.
Asenna suppressorheight iron sights, jos aiot käyttää RMR:ää kohdistamiseen.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ennen jatkamista.

Käyttö:

Varmista aina, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan käsittelyn aikana.
Harjoittele säännöllisesti turvallisia ampumakäytäntöjä ja tarkista aseiden turvallisuusohjeet.
Puhdista ja huolla liukua valmistajan suositusten mukaisesti optimaalisen suorituskyvyn
varmistamiseksi.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit ja vanhat osat vastuullisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä aseiden osien ja tarvikkeiden hävittämiseksi.
Jos liuku vaurioituu korjauskelvottomaksi, ota yhteyttä pätevään ammattilaiseen turvallisia
hävitysmahdollisuuksia varten.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea RMR TÄHTÄIMIIN SOPIVAN LUISTIN GLOCK 17 GEN 3 tuotteeseen
liittyen, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman kokemuksen RMR TÄHTÄIMIIN SOPIVAN
LUISTIN GLOCK 17 GEN 3 tuotteen kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja nautit ampumakokemuksestasi.
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RMR CUT SLIDE FÖR GLOCK® 17 GEN 3
SÄKERHETSHANDLEDNING

Introduktion
Tack för att du köpte RMR Cut Slide för Glock® 17 Gen 3. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skjutupplevelse samtidigt som den säkerställer säkerheten vid användning. Vänligen läs denna guide noggrant för att
förstå hur du använder produkten på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att sliden är kompatibel med din Glock® 17 Gen 3modell.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och behandla varje vapen som om det är laddat.
Förvara sliden och alla vapenkomponenter på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga
användare.
Inspektera regelbundet ditt vapen och slid för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och modifiering av skjutvapen.
Om du upplever några problem med sliden, avbryt användningen omedelbart och sök professionell hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning

Installationsåtgärder:

Se till att vapnet är oladdat innan du börjar installationsprocessen.
Använd lämpliga verktyg och följ installationsanvisningarna noggrant för att undvika skador på sliden
eller vapnet.

Driftsäkerhet:

Kontrollera alltid kammaren efter installationen för att bekräfta att den är tom.
Använd suppressorhöga järnsikten för korrekt cowitnessing med RMR.

Miljömässiga överväganden:

Undvik exponering för extrema temperaturer, fukt eller kemikalier, vilket kan påverka slidens integritet.
Använd inte sliden i miljöer där den kan utsättas för överdrivet smuts eller skräp utan korrekt rengöring.

Åldersrestriktioner:

Denna produkt är avsedd för användning av individer som är 18 år och äldre. Se till att yngre
användare övervakas av en ansvarig vuxen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort den ursprungliga sliden från din Glock® 17 Gen 3.
Se till att vapnet är oladdat och kammaren är tom.
Justera RMRsliden med fabriksramen och tryck försiktigt på den på plats.
Fäst sliden med lämpliga skruvar för Trijicon RMR eller Holosun rödpunktsikte.
Installera suppressorhöga järnsikten om du planerar att använda RMR för cowitnessing.
Kontrollera att alla komponenter är ordentligt fastsatta innan du fortsätter.

Användning:

Se alltid till att vapnet är riktat i en säker riktning när det hanteras.
Öva regelbundet på säkra skjutvanor och granska säkerhetsregler för skjutvapen.
Rengör och underhåll sliden enligt tillverkarens rekommendationer för att säkerställa optimal prestanda.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla förpackningsmaterial och gamla komponenter på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala förordningar för avfallshantering av skjutvapen och tillbehör.
Om sliden blir skadad bortom reparation, kontakta en kvalificerad professionell för säkra avfallsalternativ.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller support angående RMR Cut Slide för Glock® 17 Gen 3, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kundservice för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare upplevelse med din RMR Cut Slide för
Glock® 17 Gen 3. Tack för att du prioriterar säkerhet och njuter av din skjutupplevelse.



RMR CUT SLIDE FOR GLOCK® 17 GEN 3
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RMR Cut Slide pro Glock® 17 Gen 3. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš
zážitek ze střelby a zároveň zajistil bezpečnost během používání. Prosím, pečlivě si přečtěte tuto příručku, abyste
pochopili, jak produkt bezpečně a efektivně používat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl závěr kompatibilní s vaším modelem Glock® 17 Gen 3.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi opatrně a zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Ukládejte závěr a všechny komponenty zbraně na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň a závěr na známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a úprav střelných zbraní.
Pokud narazíte na jakékoli problémy se závěrem, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte odbornou pomoc.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Opatření při instalaci:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před zahájením procesu instalace.
Používejte vhodné nástroje a pečlivě dodržujte pokyny k instalaci, abyste se vyhnuli poškození závěru
nebo zbraně.

Bezpečnost při používání:

Vždy zkontrolujte komoru po instalaci, abyste potvrdili, že je prázdná.
Používejte mířidla se zvýšenou výškou pro správné kowitnessing s RMR.

Environmentální úvahy:

Vyhněte se vystavení extrémním teplotám, vlhkosti nebo chemikáliím, které mohou ovlivnit integritu
závěru.
Nepoužívejte závěr v prostředí, kde může být vystaven nadměrnému prachu nebo nečistotám bez
řádného čištění.

Věkové omezení:

Tento produkt je určen pro osoby starší 18 let. Zajistěte, aby mladší uživatelé byli pod dohledem
odpovědné dospělé osoby.

Pokyny pro instalaci a používání



1.  

2.  

Instalace:

Odstraňte tovární závěr z vašeho Glock® 17 Gen 3.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a komora je prázdná.
Zarovnejte RMR závěr s továrním rámem a jemně jej zatlačte na místo.
Zajistěte závěr pomocí příslušných šroubů pro montáž Trijicon RMR nebo Holosun red dot sight.
Nainstalujte mířidla se zvýšenou výškou, pokud plánujete použít RMR pro kowitnessing.
Zkontrolujte, že jsou všechny komponenty bezpečně upevněny před pokračováním.

Používání:

Vždy se ujistěte, že je zbraň namířena bezpečným směrem při manipulaci.
Pravidelně praktikujte bezpečné střelecké návyky a přehodnocujte pravidla bezpečnosti u střelných
zbraní.
Čistěte a udržujte závěr podle doporučení výrobce pro zajištění optimálního výkonu.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se veškerých obalových materiálů a starých komponentů odpovědně.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci částí a příslušenství střelných zbraní.
Pokud se závěr stane neopraveným, kontaktujte kvalifikovaného odborníka pro bezpečné možnosti likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se RMR Cut Slide pro Glock® 17 Gen 3, prosím, odkazujte na webové
stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečnější zážitek s vaším RMR Cut Slide pro Glock® 17
Gen 3. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a užíváte si svůj zážitek ze střelby.


